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Liens utiles

• Visitez notre site internet www.eu-careers.eu

• Apprenez plus sur la vie et le travail à Bruxelles et  
Luxembourg sur notre page Facebook “EU Raconteurs”. 
Vous pouvez également poser des questions sur notre page  
Facebook EU Careers.

• Plus d’info sur l’Europe, les Institutions UE et les Agences sur: 
www.europa.eu

Qu’attendez-vous
d’une carrière?

UE Carrières
Relevez un plus grand
défi

Office européen de sélection du 
personnel
L’Office européen de sélection du personnel (EPSO) fournit un 
service hautement professionnel de sélection du personnel au 
nom des institutions de l’Union européenne.

Questions fréquemment posées

• Comment puis-je postuler?
Consultez notre site www.eu-careers.eu ou référez-vous à 
notre brochure “UE Carrières: La procédure de sélection” pour 
plus d’information sur l’inscription, les tests du concours et les 
différents types de carrières que nous offrons. 

• Quel doit être le niveau de ma deuxième langue?
Un certificat officiel n’est pas nécessaire. Cependant, la pratique 
de cette deuxième langue (anglais, français ou allemand) doit 
être suffisamment courante et vous devrez passer vos tests de 
sélection dans cette langue.

• Puis-je postuler avant l’obtention de mon diplôme uni-
versitaire?
Oui, au printemps 2012 ceci est possible pour le concours 
d’administrateurs. Vous devrez avoir complété vos études 
avant le 31 juillet 2012.

• Et si je suis atteint d’un handicap?
Les Institutions européennes appliquent une politique 
d’égalité des chances sans discrimination d’aucune sorte,  
y compris pour le handicap. Nous nous efforçons de répondre 
au mieux aux besoins spécifiques des candidats qui veulent 
travailler pour l’UE. 

• Où vais-je travailler?
La majorité du personnel est basée à Bruxelles et Luxembourg.  
Environ 15% des fonctionnaires européens travaillent ailleurs 
en Europe ou dans le monde. 
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Je m’appelle Silvija et je tra-
vaille dans l’unité juridique 
de la DG Environnement.

Après mes études de droit  
européen, c’est une expéri-
ence de stagiaire au Service  
juridique de la Commission qui 
m’a donné envie de franchir le 
pas et de postuler à un em-
ploi dans les Institutions. Je 
suis responsable d’assurer la  

conformité des procédures d’infraction avec le droit  
européen. Ceci implique une coopération étroite avec les  
autorités nationales et les citoyens européens.

Bruxelles offre une large palette d’événements culturels et 
est un point de départ idéal pour visiter des villes comme 
Londres, Paris, Cologne, Amsterdam ou pour aller n’importe 
où ailleurs en Europe!

Je m’appelle Charles et je tra-
vaille comme traducteur à la DGT. 
Je travaille dans le département 
de langue anglaise et je traduis à 
partir du maltais, de l’espagnol, 
du français, du grec, de l’italien, 
de l’estonien et du suédois.

J’ai participé à un concours pour in-
tégrer les Institutions dès que j’ai eu 
terminé mon bachelor en langues 
modernes. Je traduis en anglais 
à partir d’une série de langues 
sources des documents sur différents sujets, principalement 
pour faciliter le travail de mes collègues dans d’autres DG de la  
Commission.

Je suis très heureux de vivre à Bruxelles, pas seulement parce que 
c’est un endroit formidable, mais aussi parce que c’est agréable de 
travailler et de vivre dans un environnement aussi multiculturel  
(et multilingue).

Pourquoi une carrière UE?

Une carrière au sein des Institutions européennes vous 
offre: 

• des emplois différents tout au long de votre vie
• un travail intéressant et exigeant qui fait réellement la 
différence pour l’Europe
• un environnement où l’apprentissage d’autres langues 
et le développement de nouvelles compétences est  
encouragé
• la possibilité d’exercer son travail  à l’étranger, de voyager, 
et de travailler avec des gens venus de toute l’Europe
• un ensemble salarial attractif  

Nous offrons des carrières pour des candidats universitaires 
et non-universitaires dans un large éventail de fonctions.

Les candidats universitaires conviennent naturellement  
à ce que l’on appelle une carrière d’Administrateur. Ceci com-
prend la rédaction de document de politiques, la mise en  
œuvre du droit européen, la gestion de projets, l’établissement 
de stratégies de communication, la délivrance d’avis légaux 
et beaucoup d’autres tâches dans différents domaines de  
responsabilité.

Les fonctions de support dans des domaines comme la finance, 
les ressources humaines, l’informatique, le secrétariat et la com-
munication conviennent naturellement aux non-universitaires. 
Ce sont des carrières d’Assistant.
 

Ce que nous recherchons
Nous recherchons le meilleur personnel à travers l’Europe:

• Vous êtes motivé(e) à travailler pour l’Europe 
• Vous avez de bonnes capacités d’analyse, d’organisation et 
de communication et vous pouvez vous adapter facilement  
à différents environnements et différents interlocuteurs.
• Vous êtes orienté(e) vers les résultats et pouvez travailler  
efficacement dans une équipe multiculturelle.
• Vous avez soif d’apprendre et de développer vos connais-
sances et compétences.
• Vous voulez utiliser et améliorer vos aptitudes linguistiques.

Comment postuler

Notre procédure de sélection est organisée comme un con-
cours général. Nous pensons que c’est la procédure de sélec-
tion la plus honnête et transparente. Le concours vise à mesurer 
vos compétences à l’aide d’une série de tests et d’évaluations 
basée sur un cadre de compétences. Nos concours font partie 
du cycle suivant:

•  printemps:	 Administrateurs
•  été:		  Linguistes
•  hiver:		  Assistants

Les profils que nous recherchons (par exemple droit ou audit) 
peuvent varier d’une année à l’autre, ainsi que les langues 
requises pour les concours de traducteurs et interprètes  
(linguistes). 

Concours généraux en 2012
•  Administrateurs (printemps): administration publique  
européenne, droit, audit, communication, relations extérieures.
• Juristes-linguistes (printemps): bulgare, estonien, hongrois, 
maltais, polonais, slovène, suédois.
• Linguistes (été): Traducteurs: anglais, estonien, français,  
irlandais, italien, letton, portugais.
Interprètes: allemand, anglais, danois, slovaque.

Des détails spécifiques et d’autres concours seront publiés  
ultérieurement en 2012 sur www.eu-careers.eu

Silvija et Charles sont deux de nos Raconteurs. Suivez-les sur Facebook 
pour en savoir plus sur leur travail et le travail des autres Raconteurs au 
sein des Institutions.


